
 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (হাদীস একােডমী)

1/18

 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৬৯০৯ [আজািতক নাারঃ ২৭৬৯]

৫০। তাওবা (كتاب التوبة)
পিরেদঃ ৯. কা’ব ইবনু মািলক (রািযঃ) ও তার দু’ সাথীর তাওবার িববরণ

باب حدِيثِ تَوبة كعبِ بن مالكٍ وصاحبيه ‏‏

আরবী

حدَّثَن ابو الطَّاهرِ، احمدُ بن عمرِو بن عبدِ اله بن عمرِو بن سرح مولَ بن اميةَ

اخْبرن ابن وهبٍ، اخْبرن يونُس، عن ابن شهابٍ، قَال ثُم غَزا رسول اله صل اله

عليه وسلم غَزوةَ تَبوكَ وهو يرِيدُ الروم ونَصارى الْعربِ بِالشَّام ‏.‏ قَال ابن شهابٍ

فَاخْبرن عبدُ الرحمن بن عبدِ اله بن كعبِ بن مالكٍ انَّ عبدَ اله بن كعبٍ كانَ قَائدَ

نع تَخَلَّف ينح دِيثَهح دِّثحكٍ يالم نب بعك تعمس قَال مع ينح يهنب نبٍ معك

نع تَخَلَّفا كٍ لَمالم نب بعك وكَ قَالتَب ةوغَز ه عليه وسلم فال صل هولِ السر

رسولِ اله صل اله عليه وسلم ف غَزوة غَزاها قَطُّ الا ف غَزوة تَبوكَ غَير انّ قَدْ

تَخَلَّفْت ف غَزوة بدْرٍ ولَم يعاتب احدًا تَخَلَّف عنْه انَّما خَرج رسول اله صل اله عليه

وسلم والْمسلمونَ يرِيدُونَ عير قُريشٍ حتَّ جمع اله بينَهم وبين عدُوِهم علَ غَيرِ

َلاثَقْنَا عتَو ينح ةقَبلَةَ الْعه عليه وسلم لَيال صل هولِ السر عم لَقَدْ شَهِدْتادٍ ويعم

نانَ مكا ونْهالنَّاسِ م ف رذْكا دْرب انَتنْ كادْرٍ ودَ بشْها مبِه نَّ لا بحا امو ملاسالا

نكا لَم ّنوكَ اتَب ةوغَز ه عليه وسلم فال صل هولِ السر نع تَخَلَّفْت ينرِي حخَب

قَطُّ اقْوى ولا ايسر منّ حين تَخَلَّفْت عنْه ف تلْكَ الْغَزوة واله ما جمعت قَبلَها

ه عليه وسلم فال صل هال ولسا راهفَغَز ةولْكَ الْغَزت ا فمتُهعمج َّتقَطُّ ح نلَتَياحر

مهرما ينملسلْمل لاا فَجيرثا كدُوع لتَقْباسفَازًا وميدًا وعا بفَرس لتَقْباسشَدِيدٍ و ٍرح

ليتَاهبوا اهبةَ غَزوِهم فَاخْبرهم بِوجهِهِم الَّذِي يرِيدُ والْمسلمونَ مع رسولِ اله صل اله

لجر فَقَل بعك انَ ‐ قَالكَ الدِّيورِيدُ بِذَلي ‐ ظافح تَابك مهعمجي لاو يرثعليه وسلم ك

يرِيدُ انْ يتَغَيب يظُن انَّ ذَلكَ سيخْفَ لَه ما لَم ينْزِل فيه وح من اله عز وجل وغَزا
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رسول اله صل اله عليه وسلم تلْكَ الْغَزوةَ حين طَابتِ الثّمار والظّلال فَانَا الَيها

غْدُو لا قْتطَفو هعونَ مملسالْمه عليه وسلم وال صل هال ولسر زهفَتَج رعصا

اتَجهز معهم فَارجِع ولَم اقْضِ شَيىا ‏.‏ واقُول ف نَفْس انَا قَادِر علَ ذَلكَ اذَا اردت ‏.‏

فَلَم يزل ذَلكَ يتَمادى بِ حتَّ استَمر بِالنَّاسِ الْجِدُّ فَاصبح رسول اله صل اله عليه

وسلم غَادِيا والْمسلمونَ معه ولَم اقْضِ من جهازِي شَيىا ثُم غَدَوت فَرجعت ولَم اقْضِ

مهرِكدفَا لتَحرنْ اا تممۇ فَهطَ الْغَزتَفَاروا وعرسا َّتح ِى بادتَمكَ يذَل لزي ا فَلَمىشَي

فَيا لَيتَن فَعلْت ثُم لَم يقَدَّر ذَلكَ ل فَطَفقْت اذَا خَرجت ف النَّاسِ بعدَ خُروج رسولِ

ف هلَيا عوصغْمم لاجر لاةً اوسا ى لرا لا ّنا نُنزحه عليه وسلم يال صل هال

النّفَاقِ او رجلا ممن عذَر اله من الضعفَاء ولَم يذْكرن رسول اله صل اله عليه

كٍ ‏"‏ ‏.‏ قَالالم نب بعك لا فَعوكَ ‏"‏ مبِتَب مالْقَو ف سالج وهو ا فَقَالوكلَغَ تَبب َّتوسلم ح

ناذُ بعم لَه ‏.‏ فَقَال هطْفَيع ف النَّظَرو اهدرب هسبح هال ولسا رةَ يملس نب نم لجر

هال ولسر تا ‏.‏ فَسرخَي لاا هلَينَا عملا عم هال ولسا ري هالو ا قُلْتم سبِى لبج

فَقَال ابرالس بِه ولزا يِضيبم لاجى راكَ رذَل َلع وا هنَميه عليه وسلم فَبال صل

وهو ارِينْصةَ الاثَمو خَيبو اذَا هةَ ‏"‏ ‏.‏ فَاثَما خَيبا نه عليه وسلم ‏"‏ كال صل هال ولسر

الَّذِي تَصدَّق بِصاع التَّمرِ حين لَمزه الْمنَافقُونَ ‏.‏ فَقَال كعب بن مالكٍ فَلَما بلَغَن انَّ

رتَذَكا قْتفَطَف ّثب نرضوكَ حتَب نم لاقَاف هجه عليه وسلم قَدْ تَوال صل هال ولسر

الْذِب واقُول بِم اخْرج من سخَطه غَدًا واستَعين علَ ذَلكَ كل ذِي راىٍ من اهل فَلَما

َّتح لاطالْب ّنع ا زَاحقَادِم ظَله عليه وسلم قَدْ اال صل هال ولسنَّ را ل يلق

عرفْت انّ لَن انْجو منْه بِشَء ابدًا فَاجمعت صدْقَه وصبح رسول اله صل اله عليه

وسلم قَادِما وكانَ اذَا قَدِم من سفَرٍ بدَا بِالْمسجِدِ فَركع فيه ركعتَين ثُم جلَس للنَّاسِ

ينانثَمةً وعانُوا بِضكو فُونَ لَهلحيو هلَيونَ اتَذِرعقُوا يخَلَّفُونَ فَطَفالْم هاءكَ جذَل لا فَعفَلَم

لكوو ملَه تَغْفَراسو مهعايبو متَهينلاه عليه وسلم عال صل هال ولسر منْهم فَقَبِل لاجر

سرائرهم الَ اله حتَّ جِىت فَلَما سلَّمت تَبسم تَبسم الْمغْضبِ ثُم قَال ‏"‏ تَعال ‏"‏ ‏.‏

فَجِىت امش حتَّ جلَست بين يدَيه فَقَال ل ‏"‏ ما خَلَّفَكَ ‏"‏ ‏.‏ الَم تَن قَدِ ابتَعت ظَهركَ ‏"‏
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ّنا تياا لَرالدُّنْي لها نرِكَ منْدَ غَيع تلَسج لَو هالو ّنا هال ولسا ري قُلْت ‏.‏ قَال

مودَّثْتُكَ الْيح نلَئ تمللَقَدْ ع هالو ّنَلو دَلاج يتطعلَقَدْ اذْرٍ وبِع هخَطس نم جخْراس

حدِيث كذِبٍ تَرض بِه عنّ لَيوشن اله انْ يسخطَكَ علَ ولَئن حدَّثْتُكَ حدِيث صدْقٍ

لاى وقْوقَطُّ ا نْتا كم هالو ذْرع انَ لا كم هالو هال قْبع يهو فجرلا ّنا يهف َلتَجِدُ ع

ايسر منّ حين تَخَلَّفْت عنْكَ ‏.‏ قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ اما هذَا فَقَدْ

صدَق فَقُم حتَّ يقْض اله فيكَ ‏"‏ ‏.‏ فَقُمت وثَار رِجال من بن سلمةَ فَاتَّبعون فَقَالُوا

ل واله ما علمنَاكَ اذْنَبت ذَنْبا قَبل هذَا لَقَدْ عجزت ف انْ لا تَونَ اعتَذَرت الَ رسولِ

غْفَارتكَ اسكَ ذَنْبيافانَ كخَلَّفُونَ فَقَدْ كالْم هلَيا بِه تَذَرا اعه عليه وسلم بِمال صل هال

رسولِ اله صل اله عليه وسلم لَكَ ‏.‏ قَال فَواله ما زَالُوا يونّبونَن حتَّ اردت انْ

له ملَه قُلْت ثُم ‐ قَال ‐ نَفْس ذِّبكه عليه وسلم فَاال صل هولِ السر َلا جِعرا

لَق هذَا مع من احدٍ قَالُوا نَعم لَقيه معكَ رجلانِ قَالا مثْل ما قُلْت فَقيل لَهما مثْل ما

فاقةَ الْويما نب للاهو رِيامةَ الْعبِيعر نةُ باررا قَالُوا ممه نم قُلْت ‐ لَكَ ‐ قَال يلق

تيضفَم ‐ ةٌ ‐ قَالوسا ايهِما فدْرهِدَا بقَدْ ش نيحالص نلَيجر وا لرفَذَك ‐ قَال ‐

حين ذَكروهما ل ‏.‏ قَال ونَه رسول اله صل اله عليه وسلم الْمسلمين عن كلامنَا

َّتوا لَنَا حرتَغَي ‐ قَالو ‐ نَا النَّاستَنَبفَاج ‐ قَال ‐ نْهع تَخَلَّف نم نيب نثَةُ ما الثَّلاهيا

تَنَرت ل ف نَفْس الارض فَما ه بِالارضِ الَّت اعرِف فَلَبِثْنَا علَ ذَلكَ خَمسين لَيلَةً

ملَدَهجاو مالْقَو شَبا نْتَنَا فا اماانِ ويبا يهِموتيب دَا فقَعانَا وَتفَاس اىباحا صمفَا

هال ولسر آتدٌ وحا نمّلي لااقِ ووسالا ف طُوفاةَ ولادُ الصشْهفَا جخْرا نْتَف

له نَفْس ف قُولفَا ةلادَ الصعب هسلجم ف وهو هلَيع مّلسه عليه وسلم فَاال صل

َلع لْتقْبذَا افَا النَّظَر ارِقُهساو نْها مقَرِيب ّلصا ثُم لا ما ملاالس ِدبِر هكَ شَفَتَيرح

ةفْوج نم َلكَ عذَل ذَا طَالا َّتح ّنع ضرعا هونَح ذَا الْتَفَتاو َلا نَظَر تلاص

َلالنَّاسِ ا بحاو مع ناب وهةَ وقَتَاد ِبا طائح جِدَار تروتَس َّتح تشَيم ينملسالْم

ّنا نلَمتَع له هنْشُدُكَ بِالةَ اا قَتَادبا اي لَه فَقُلْت ملاالس َلع دا رم هالفَو هلَيع تلَّمفَس

هال فَقَال فَنَاشَدْتُه دْتفَع تفَس فَنَاشَدْتُه دْتفَع تفَس قَال ولَهسرو هال بحا
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ورسولُه اعلَم ‏.‏ فَفَاضت عينَاى وتَولَّيت حتَّ تَسورت الْجِدَار فَبينَا انَا امش ف سوقِ

دُلي نم قُولي دِينَةبِالْم هبِيعي امبِالطَّع قَدِم نمم الشَّام لها طنَب نم طذَا نَبا دِينَةالْم

علَ كعبِ بن مالكٍ ‐ قَال ‐ فَطَفق النَّاس يشيرونَ لَه الَ حتَّ جاءن فَدَفَع الَ كتَابا

من ملكِ غَسانَ وكنْت كاتبا فَقَراتُه فَاذَا فيه اما بعدُ فَانَّه قَدْ بلَغَنَا انَّ صاحبكَ قَدْ جفَاكَ

ذِهها وتُهاقَر ينح فَقُلْت كَ ‏.‏ قَالاسبِنَا نُو قفَالْح ةعيضم لاانٍ ووبِدَارِ ه هلْكَ العجي لَمو

نونَ معبرا تضذَا ما َّتا حا بِهتُهرجفَس ا التَّنُّوربِه تمام‏.‏ فَتَي ءلاالْب نا مضيا

الْخَمسين واستَلْبث الْوح اذَا رسول رسولِ اله صل اله عليه وسلم ياتين فَقَال انَّ

رسول اله صل اله عليه وسلم يامركَ انْ تَعتَزِل امراتَكَ ‏.‏ قَال فَقُلْت اطَلّقُها ام ماذَا

‐ كَ ‐ قَالذَل ثْلبِم باحص َلا لسرفَا ‐ ا ‐ قَالنَّهبتَقْر ا فَلاتَزِلْهاع لب لا قَال لفْعا

‐ رِ ‐ قَالمذَا الاه ف هال قْضي َّتح منْدَهع ونَكِ فلهبِا قالْح تارملا فَقُلْت

هال ولسا ري لَه ه عليه وسلم فَقَالَتال صل هال ولسةَ ريما نلِ بلاةُ هارتِ اماءفَج

لا نَلو ‏"‏ لا قَال هخْدُمنْ اا هرَت لفَه خَادِم لَه سلَي عائخٌ ضةَ شَييما نب للانَّ ها

رِهما نانَ منْذُ كم بي ا زَالم هالوو ءَش َلةٌ اكرح ا بِهم هالو نَّها نَّكِ ‏"‏ ‏.‏ فَقَالَتبقْري

ما كانَ الَ يومه هذَا ‏.‏ قَال فَقَال ل بعض اهل لَوِ استَاذَنْت رسول اله صل اله عليه

وسلم ف امراتكَ فَقَدْ اذِنَ لامراة هلالِ بن اميةَ انْ تَخْدُمه ‐ قَال ‐ فَقُلْت لا استَاذِنُ

فيها رسول اله صل اله عليه وسلم وما يدْرِين ماذَا يقُول رسول اله صل اله عليه

وسلم اذَا استَاذَنْتُه فيها وانَا رجل شَاب ‐ قَال ‐ فَلَبِثْت بِذَلكَ عشْر لَيالٍ فَمل لَنَا

احبرِ صةَ الْفَجلاص تلَّيص ثُم ‐ نَا ‐ قَالملاك نع ِنُه ينح نلَةً مونَ لَيسخَم

زع هال رذَك الِ الَّتالْح َلع سالنَا جنَا اينَا فَبوتيب نتٍ ميرِ بظَه َللَةً علَي ينسخَم

توص تعمس تبحا ربِم ضرالا َلع اقَتضو نَفْس َلع اقَتنَّا قَدْ ضم لجو

ترفَخَر ‐ قَال ‐ رشبكٍ االم نب بعا كي هتوص َلعبِا قُولي لْعس َلع َفوا ارِخص

ساجِدًا وعرفْت انْ قَدْ جاء فَرج ‏.‏ ‐ قَال ‐ فَآذَنَ رسول اله صل اله عليه وسلم

لبق بونَنَا فَذَهرّشبي النَّاس برِ فَذَهةَ الْفَجلاص َّلص يننَا حلَيع هال ةببِتَو النَّاس

لبالْج َفواو لبق لَمسا نم اعس عسا وسفَر َلا لجر ضكرونَ ورّشبم باحص
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لَه تعفَنَز نرّشبي تَهوص تعمالَّذِي س ناءا جسِ فَلَمالْفَر نعَ مرسا توانَ الصَف

ثَوب فَسوتُهما اياه بِبِشَارته واله ما املكُ غَيرهما يومئذٍ واستَعرت ثَوبين ‏.‏ فَلَبِستُهما

ونىّنها يجا فَوجفَو النَّاس تَلَقَّانه عليه وسلم يال صل هال ولسر ممتَاا فَانْطَلَقْت

صل هال ولسذَا رجِدَ فَاسالْم خَلْتد َّتكَ ‏.‏ حلَيع هةُ البكَ تَوىنتَهقُولُونَ ليو ةببِالتَّو

َّتح وِلرهي هدِ اليبع نةُ بطَلْح فَقَام النَّاس لَهوحجِدِ وسالْم ف ساله عليه وسلم جال

صافَحن وهنَّان واله ما قَام رجل من الْمهاجِرِين غَيره ‏.‏ قَال فَانَ كعب لا ينْساها

قربي وهو ه عليه وسلم قَالال صل هولِ السر َلع تلَّما سفَلَم بعك ةَ ‏.‏ قَالطَلْحل

نما فَقُلْت كَ ‏"‏ ‏.‏ قَالملَدَتْكَ انْذُ وكَ ملَيع رم مورِ يبِخَي رشب‏"‏ ا قُوليورِ ورالس نم ههجو

هال ولسانَ رك‏"‏ ‏.‏ و هنْدِ الع نم لب ‏"‏ لا فَقَال هنْدِ الع نم ما هال ولسا رنْدِكَ يع

رِفنَّا نَعكو ‐ رٍ ‐ قَالةُ قَمطْعق ههجنَّ واك ههجو تَنَاراس رذَا سه عليه وسلم اال صل

نم عنْخَلنْ اا تبتَو ننَّ ما هال ولسا ري قُلْت هدَيي نيب تلَسا جفَلَم ‐ كَ ‐ قَالذَل

مال صدَقَةً الَ اله والَ رسوله صل اله عليه وسلم ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله

عليه وسلم ‏"‏ امسكْ بعض مالكَ فَهو خَير لَكَ ‏"‏ ‏.‏ قَال فَقُلْت فَانّ امسكُ سهم الَّذِي

نْ لاا تبتَو ننَّ مادْقِ وبِالص اننْجا انَّما هنَّ الا هال ولسا ري قُلْتو ‐ قَال ‐ رببِخَي

هال هلابا ينملسالْم ندًا محنَّ اا تملا عم هالفَو ‐ قَال ‐ يتقا بدْقًا مص لاا دِّثحا

ف صدْقِ الْحدِيثِ منْذُ ذَكرت ذَلكَ لرسولِ اله صل اله عليه وسلم الَ يوم هذَا

احسن مما ابلان اله بِه واله ما تَعمدْت كذْبةً منْذُ قُلْت ذَلكَ لرسولِ اله صل اله

زع هال لنْزفَا ‏.‏ قَال قا بيمف هال فَظَنحنْ يو اجرلا ّناذَا وه موي َلعليه وسلم ا

ةرسالْع ةاعس ف وهعاتَّب ارِ الَّذِيننْصالاو اجِرِينهالْمو ِالنَّب َلع هال ‏(‏ لَقَدْ تَاب لجو

َلعو * يمحر وفءر بِهِم نَّها هِملَيع تَاب ثُم منْهم فَرِيق زِيغُ قُلُوبي ادا كدِ معب نم

الثَّلاثَة الَّذِين خُلّفُوا حتَّ اذَا ضاقَت علَيهِم الارض بِما رحبت وضاقَت علَيهِم انْفُسهم‏)‏

منْعا ام هالو بعك ‏ قَال(‏ينادِقالص عونُوا مكو هنُوا اتَّقُوا الآم ا الَّذِينهيا ا‏ ي)لَغَ ‏ب َّتح

هال ولسر دْقص نم نَفْس ف ظَمعا ملاسلال هال دَانذْ هدَ اعقَطُّ ب ةمعن نم َلع هال

لَّذِينل قَال هنَّ الوا اذَبك لَكَ الَّذِينا همكَ كلهفَا تُهذَبونَ ككا نْ لاه عليه وسلم اال صل
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تُمذَا انْقَلَبا مَل هفُونَ بِاللحي‏(‏ س هال قَالدٍ وحلا ا قَالم شَر حالْو لنْزا ينوا حذَبك

الَيهِم لتُعرِضوا عنْهم فَاعرِضوا عنْهم انَّهم رِجس وماواهم جهنَّم جزاء بِما كانُوا

مالْقَو نع ضري لا هنَّ الفَا منْها عوضنْ تَرفَا منْها عوضتَرل مَفُونَ للحونَ * يبسي

هال ولسر منْهم قَبِل كَ الَّذِينولَئرِ اما نثَةُ عا الثَّلاهيفْنَا اّنَّا خُلك بعك ‏)‏ قَالينقالْفَاس

صل اله عليه وسلم حين حلَفُوا لَه فَبايعهم واستَغْفَر لَهم وارجا رسول اله صل اله

الَّذِين ثَةالثَّلا َلع‏(‏ و لجو زع هال كَ قَالفَبِذَل يهف هال قَض َّتنَا حرمعليه وسلم ا

خُلّفُوا‏)‏ ولَيس الَّذِي ذَكر اله مما خُلّفْنَا تَخَلُّفَنَا عن الْغَزوِ وانَّما هو تَخْليفُه ايانَا

وارجاوه امرنَا عمن حلَف لَه واعتَذَر الَيه فَقَبِل منْه ‏.‏

বাংলা

৬৯০৯-(৫৩/২৭৬৯) বানী উমাইয়ার আযাদকৃত গালাম আবু তািহর, আহমাদ ইবনু ’আমর ইবনু ’আবদুাহ

ইবনু আমর ইবনু সারহ মাওলা বানী উমাইয়া (রহঃ) ... ইবনু িশহাব (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

অতঃপর রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাবুেকর যুে শারীক হন। তার উেশ িছল, িসিরয়ার আরব

ীান ও রামকরা। ইবনু িশহাব বেলন, আমােক আবদুর রহমান ইবনু আবদুাহ ইবনু কা’ব ইবনু মািলক

(রহঃ) অিবিহত কেরেছন য, কৃতপে আবদুাহ ইবনু কা’ব বেলেছন, কাব ইবনু মািলক (রািযঃ) অ হেয়

যাওয়ার পর তার সানেদর মােঝ িতিন িছেলন তার চালক। িতিন বেলন, আিম কা’ব ইবনু মািলক (রািযঃ) ক

তাবুক যুে রসূেলর সােথ অংশহণ না করার ইিতবৃ ীয় মুেখ বণনা করেত েনিছ।

কা’ব ইবনু মািলক (রািযঃ) বেলেছন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যত যু কেরেছন, তাবুক যু ছাড়া

এর সব কিটর মােঝই আিম তার সােথ অংশহণ কেরিছলাম। িক বদর যুে আিম তার সােথ অংশহণ

করেত পািরিন। তেব যারা তােদর যুে অংশহণ কেরনিন তােদর কাউেকও দাষােরাপ কেরনিন। তখন তা

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও মুসিলমগণ কবলমা কুরায়শ কািফলার উেেশ বর হেয়িছেলন।

পিরেশেষ আাহ তা’আলা মুসিলম ও কািফরেদর অিনধািরত সমেয় একিত কের িদেলন। ’আকাবার রাে যখন

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ আমরা ইসলােমর উপর অীকার িনিলাম, স রাে আিম

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ উপিত িছলাম। যিদও বাদর যু মানুেষর কােছ সবেচেয়

বশী িস, তথািপ আকাবাহ রাির পিরবেত বদর যুে অংশহণ করা আমার িনকট বিশ িয় নয়।

তাবুক যুে রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ অংশহণ না করার খবর হে এই য, (যখন এ

যু সংঘিটত হেয়িছল) তখন আিম যমন শিশালী ও ল িছলাম, তমন আর কখেনা িছলাম না। আাহর

শপথ! এর পূেব দুিট সওয়ার কখেনা একে জমা করেত পািরিন। িক এ যুের সময় দুিট সওয়ারী একিত

কেরিছলাম। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এ অিভযােন যান চ গরেমর মেধ। মভূিমেত
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দীঘসফের যাা করেলন। ব সংখক শর সুখীন হেত যািেলন। তাই িতিন িবষয়িট মুসিলমেদর সামেন

 কের তুলেলন, যােত তারা যুের জেন সূণ িত হণ কের িনেত পাের। তােদর উেশ সেকও

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদরেক অবিহত কেরেছন। তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর সােথ মুসিলেমর সংখা িছল বিশ এবং তােদর নাম এক কেরিন কান সংরণকারী িকতােব

অথাৎ- রিজাের।

কা’ব বেলন, সুতরাং য লাক অনুপিত থাকেত সংক কের স কমপে এ িচা করেত পারত য, তার

অনুপিিত িবষয়িট গাপন থাকেব, যতণ না আাহর তরফ থেক তার বাপাের ওয়াহী অবতীণ হয়। এ যু

সংঘিটত হেয়িছল, যখন গােছর ফল পাকিছল এবং বৃের ছায়া িছল আনদায়ক। আর আিমও িছলাম এসেবর

িত আকৃ। পিরেশেষ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও মুসিলমগণ যুের জন সূণ িত হণ

করেলন। আিমও তােদর সে যুে অংশহণ করার জন িত হেণর উেেশ বাড়ী হেত সকােল বর হতাম,

িক কান িকছু িসা না কেরই িফের আসতাম এবং মেন মেন বলতাম, আিম তা যুে যেত সম, যখনই

সংক কির। আমার বাপারিট এভােবই চলেত থাকল। এিদেক লাকজন সিতই িত চািলেয় যেত লাগল।

পিরেশেষ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ভাের রওনা হেলন এবং তার সােথ মুসিলমগণও রওনা হেয়

গল। িক আিম কান িতর হণ কিরিন। পরিদন ভাের আিম বর হলাম। তেব কান িত না িনেয়ই

িফের আসলাম। এভােব আমার সময় দীঘািয়ত হেত লাগল। এিদেক লাকজন তগিতেত অসর হয় আর

মুজািহদীেনর দল ব দূের চেল যায়। তখন আিম িচা করলাম য, আিমও রওনা হেয় তােদর সে একিত

হেয় যাই। হায় আফেসাস! আিম যিদ তা করতাম। তেব আমার ভােগ তা িনধািরত হয়িন। অতএব রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর যুে চেল যাওয়ার পর আিম যখন লাকালেয় বর হতাম তখন এ সেক

আমােক দুঃখ িদত য, আিম অনুসরণীয় নমুনা দখেত পতাম না, কবলমা এমন এক লাক যােদর উপর

িনফােকর অিভেযাগ রেয়েছ অথবা স সকল অম লাক যােদর আাহ তা’আলা মাজুর িহেসেব অবকাশ

িদেয়েছন। এিদেক তাবুক পৗছার পূেব রাায় রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার কথা মােটই

আেলাচনা কেরনিন। িক তাবুক পৗছার পর লােকেদর মেধ বসা অবায় রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম িজেস করেলন, কা’ব ইবনু মািলক িক করেছ? তখন বানু সালামাহ গাের এক লাক বলল, হ

আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম! তার লালেজাড়া চাদর এবং তার অহার তােক দূের রেখেছ।

তখন মুআয ইবনু জাবাল (রািযঃ) বলেলন, তুিম অেনক খারাপ কথা বলছ। আাহর শপথ, হ আাহর রসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম! আমরা তা তােক ভালই জািন। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নীরব

থাকেলন। ইেতামেধ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম  পাশাক পিরিহত এক লাকেক ধূলা উিড়েয়

আসেত দেখ বলেলন, আবু খাইসামাই হেব। দখা গল, িতিন আনসারী সাহাবা আবু খাইসামাহ (রািযঃ) আর

িতিন স লাক িযিন এক সা’ খজুর সাদাকা কেরিছেলন যার জন মুনািফকরা তার দুনাম রটনা কেরিছল। কা’ব

ইবনু মািলক (রািযঃ) বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাবুক হেত িফের (মদীনাহ অিভমুেখ) রওনা

হওয়ার সংবাদ আমার িনকট পৗছার পর আমার উপর িচার ছাপ পেড় গল। আিম মেন মেন িমথা ওযর

কনা করেত লাগলাম এবং এমন কথা ভাবেত লাগলাম যা বেল সকােল আিম তার রাগ হেত বাঁচেত পাির। আর

এ িবষেয় আিম বুিমান আপনজেনরও সহেযািগতা িনেত লাগলাম।
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পিরেশেষ যখন আমােক বলা হেলা য, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পৗেছই যােন, তখন আমার

অর হেত সকল বািতল কনা দূের সের গল। এমনিক আিম বুঝেত পারলাম য, কান িকছুেতই আিম তার

কাছ থেক মুি পাব না। তাই আিম তার িনকট সত বলারই ইা করলাম। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম সকাল বলা সফর থেক আগমন করেলন। তার রীিত িছল, সফর থেক িফের থেম িতিন মসিজেদ

আসেতন এবং সখােন দু’রাকাআত (সালাত) আদায় কের মানুেষর সে সাােতর জেন বসেতন। এবারও যখন

িতিন বসেলন, তখন যারা যুে অংশহণ কেরিন তারা এেস অজুহাত দয়া  করল এবং এর উপর কসম

খেত লাগল। এ সম লাক সংখায় আিশর বিশ িছল। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর কাশ

অজুহাত হণ করেলন এবং তােদর হেত বাই’আত িনেয় তােদর জন আাহর কােছ মাফ চাইেলন। আর তােদর

অিনিহত অবা আাহর উপর ছেড় িদেলন।

পিরেশেষ আিম উপিত হেয় সালাম করলাম। তখন িতিন ু লােকর হািসর মেতা মুচিক হাসেলন। তারপর

িতিন বলেলন, এেসা। আিম এেস তার সুেখ বসলাম। তখন িতিন আমােক  করেলন, িকেস তামােক িপছেন

ফেল িদেয়িছল? তুিম িক সওয়ারী িকেন িছেল না? িতিন বেলন, আিম বললাম, হ আাহর রসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম! আাহর শপথ, আিম যিদ আপিন ছাড়া কান দুিনয়াদারী মানুেষর িনকট বসতাম তেব

আপিন দখেতন য, অবশই আিম কান অজুহাত পশ কের তার গাা হেত বর হতাম। কারণ আমােক

বাকশির মতা দয়া হেয়েছ। িক আাহর শপথ আমার দৃঢ় ধারণা, আজ যিদ আিম িমথা কথা বিল যােত

আপিন আমার িত স হন, তেব শীই আাহ তা’আলা আপনােক আমার িত অস করেবন না। আর যিদ

আিম সত কথা বিল এবং এেত আপিন আমার িত অস হন, তেব এেত আাহর তরফ হেত আিম

কলাণজনক পিরণােমর তাশা রািখ। আাহর শপথ আমার কান ওযর-আপি িছল না। আাহর শপথ

আপনার (অিভযান) হেত িপছেন থাকার সমেয়র চেয় কান সময় আিম অিধক মতাস ও অিধক ধন-

সেদর অিধকারী িছলাম না।

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, িনয়ই এ লাক সত কথা বেলেছ। এরপর িতিন বলেলন,

তুিম চেল যাও, যতণ না আাহ তা’আলা তামার সে কান িসা দন। তারপর আিম চেল গলাম। তখন

বানু সালামা গাের িকছু লাক দৗিড়েয় আমার িনকেট এেস বলল, আাহর কসম আমরা তা ইেতাপূেব

তামােক আর কান অনায় করেত দিখিন। যারা পােত রেয় িগেয়িছল, তারা যমন রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ ওযর পশ কেরেছ সভােব ওযর পশ করেত িক তুিম অম িছেল? অতএব

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ইসিতগফারই তামার পােপর জন যেথ হত। িতিন বেলন,

আাহর কসম। এভােব তারা আমােক এত ভৎসনা করেত লাগল য, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর িনকট আবার িগেয় আমার ীয় উি িমথা িতপ করার ইা হেত লাগল। আিম লাকেদর বললাম,

আমার মেতা আর কােরা এমন অবা হেয়েছ িক? তারা বলল, হাঁ, আেরা দু’জন তামার মেতা কেরেছন। তুিম

যা বেলছ তারাও অিবকল বেলেছন এবং তামােক যা বলা হেয়েছ তােদরও তাই বলা হেয়েছ। আিম বললাম,

তারা কারা? তারা বলল, তারা হেলন, মুরারাহ ইবনু রাবী’আহ আিমরী এবং িহলাল ইবনু উমাইয়া আল

ওয়ািকফী (রািযঃ)।

কা’ব বেলন, তারা আমার কােছ এমন দু লােকর কথা বণনা করল, যারা িছেলন নার, বদর যুে অংশ
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হণকারী। এরা দু’জনই িছেলন নমুনা প। কা’ব (রািযঃ) বেলন, যখন তারা ঐ দু’ লােকর কথা বণনা করল,

তখন আিম ীয় অবার উপর থেক গলাম। এিদেক রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যারা যুে

অংশহণ কেরিন তােদর মধ থেক ধু আমােদর িতন জেনর সােথ মুসিলমেদর কথা বলেত িনেষধ কের

িদেলন। এরপর লােকরা আমােদর পিরহার করল অথবা বেলেছন, আমােদর সােথ তােদর ববহার বদেল গল।

এমনিক পৃিথবীও যন অপছ করেত লাগল, (মেন হেলা) য ভূিম আিম িচনতাম, এ যন তা নই। এমিন কের

পাশ রাত কাটালাম। আর আমার দু’ সাথী িছেলন হীনবল, তাই তারা িনজ িনজ গৃেহ নীরেব বেস রইেলন এবং

কাঁদেত লাগেলন। আর আিম তােদর মােঝ কম বয় ও সবল িছলাম। আিম রাায় বর হতাম, সালােত শারীক

হতাম এবং বাজােরও হাঁটাহািট করতাম। িক কউ আমার সােথ কান কথা বলত না। রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম সালাত আদােয়র পর ীয় ােন বসাবায় আিম তার িনকট আসতাম, তােক সালাম করতাম

এবং মেন মেন ভাবতাম, িতিন সালােমর জওয়াব দান কের তার ওযুগল নািড়েয়েছন িক-না? তারপর আিম

তার কােছ দাঁিড়েয় সালাত আদায় করতাম এবং গাপন চাহিনর মাধেম আিম তার িদেক লয করতাম। যখন

আিম সালােত িনম হতাম তখন িতিন আমার িত দৃি িদেতন। িক আিম যখন তার িদেক তাকাতাম তখন

িতিন আমার থেক মুখ িফিরেয় িনেতন।

আমার িত মুসিলেমর এ ঢ় আচরণ যখন দীঘািয়ত হেয় গল তখন আিম িগেয় আবু কাতাদাহ (রািযঃ) এর

বাগােনর দয়াল টপিকেয় তার কােছ গলাম। িতিন িছেলন আমার চাচােতা ভাই এবং আমার খুবই িয় বি।

উপের উেঠই আিম তােক সালাম করলাম। িক আাহর কসম! িতিন আমার সালােমর কান জবাব িদেলন না।

আিম তােক বললাম, হ আবূ কাতাদা! আিম তামােক আাহর শপথ কের িজেস করিছ, তুিম িক জােনা না

য, আিম আাহ ও তার রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক ভালবািস? িতিন কান জবাব িদেলন না। আিম

আবার তােক শপথ কের িজেস করলাম। এবারও িতিন কান জবাব িদেলন না। তারপর পুনরায় আিম তােক

শপথ কের িজেস করলাম। উের িতিন বলেলন, আাহ ও তার রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ই ভাল

জােনন। এ কথা েন আমার দু’চাখ িদেয় পািন ঝরেত লাগল। পিরেশেষ িপছন িফের আিম আবার াচীর

টপিকেয় িফের এলাম।

তারপর আিম কান একিদন মদীনার বাজার িদেয় হাটেতিছলাম, তখন মদীনার বাজাের শাক-সবিজ িবির

উেেশ আগত িসিরয়ার কৃষকেদর মাঝখান থেক একজন বলেত লাগল, এমন কান লাক আেছ িক, য

আমােক কা’ব ইবনু মািলেকর িঠকানা বলেত পাের? লােকরা ইিেত আমােক দিখেয় িদেল স আমার কােছ

আসেলা এবং গাসসান সােটর তরফ হেত আমােক একিট িচিঠ িদল। আিম লখাপড়া জানতাম। তাই আিম তা

পড়লাম। এেত লখা িছল, “আিম জানেত পারলাম য, তামার সাথী মুহাাদ তামার িত অনায় আচরণ

করেছ। অথচ আাহ তা’আলা তামােক নীচু গৃেহ জ দনিন এবং ংসাক ােনও নয়। সুতরাং তুিম

আমােদর কােছ চেল এেসা। আমরা তামার সােথ ভাল আচরণ করব।" এ িচিঠ পড়া মা আিম বললাম, এটাও

এক রকেমর পরীা। তখন এ িচিঠিট িনেয় আিম চুলার কােছ গলাম এবং আেন তা পুিড়েয় িদলাম।

চিশ িদন অিতা হেলা। এখনও এিদেক কান ওয়াহী আসেছ না। এমতাবায় রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর এক বাতাবাহক আমার কােছ এেস বলেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আপনােক

আপনার সহধিমণী থেক দূের থাকার িনেদশ িদেয়েছন। আিম তােক  করলাম, আিম িক তােক তালাক িদব,
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না অন িকছু করব? িতিন বলেলন, না তালাক িদেত হেব না। বরং তুিম তার হেত আলাদা হেয় যাও এবং তার

সে িমলন কেরা না। িতিন বেলন, আমার অপর সাথীেদর কােছও এমন খবর পাঠােনা হেলা। কা’ব (রািযঃ)

বেলন, তারপর আিম আমার সহধিমণীেক বললাম, তুিম তামার িপতার বাড়ী চেল যাও এবং য পয আাহ

তা’আলা এ বাপাের কান িসা না দন ততিদন সখােনই অবান করেব।

কা’ব (রািযঃ) বেলন, এরপর িহলাল ইবনু উমাইয়া (রািযঃ) এর সহধিমণী রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর কােছ এেস বলেলন, হ আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম! িহলাল ইবনু উমাইয়া

একজন বেয়াঃবৃ লাক। তার কান সবক নই। আিম যিদ তার সবা কির, আপিন িক তােত আপি কেরন?

িতিন বলেলন, না। িক স তামার সে সহবাস করেত পারেব না। এ কথা েন িহলাল (রািযঃ) এর সহধিমণী

বলেলন, আাহর শপথ! কান কােজর বাপােরই তার মেন কান ন নই এবং আাহর কসম ঐ ঘটনার

পর হেত অদাবিধ স িতিদন কঁেদ চলেছ।

িতিন বেলন, আমার পিরবােরর কউ বলেলন, আা তুিমও যিদ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত

তামার সহধিমণীর বাপাের অনুমিত িনেয় িনেত। িতিন তা িহলাল ইবনু উমাইয়ার ীেক তার ামীর সবার

অনুমিত িদেয়েছন। আিম বললাম, না, আিম ীর বাপাের অনুমিত াথনা করব না। কারণ আিম যুবক মানুষ।

আিম আমার ীর বাপাের অনুমিত চাইেল না জািন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িক বেলন। এ

অবায় আেরা দশ রাত কাটালাম। এভােব রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন থেক আমােদর সে

কথাবাতা বলেত বারণ কেরিছেলন, তখন থেক আমােদর পাশ রাত পূণ হয়।

কা’ব বেলন, পাশতম রাের ফজেরর সালাত আিম আমার ঘেরর ছােদর উপর আদায় করলাম। এরপর যখন

আিম ঐ অবায় বসা িছলাম, যা আাহ আমােদর বাপাের আেলাচনা কেরেছন, "অথাৎ- আমার মন সংকীণ হেয়

গেছ এবং শ পৃিথবী আমার িনকট সংকুিচত হেয় পেড়েছ", তখন আিম একজন ঘাষণাকারীর শ নলাম,

িযিন সালা পবেতর চূড়ায় উেঠ উ আওয়ােজ বলেছন, হ কা’ব ইবনু মািলক। তামার জেন সুসংবাদ। কা’ব

বেলন, তখন আিম সাজদায় অবনত হলাম এবং আিম বুঝেত পারলাম য, শতা আগমন কেরেছ। কা’ব

বেলন, এিদেক ফজেরর সালােতর পর রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম লােকেদর িনকট ঘাষণা করেলন

য, আাহ তা’আলা আমােদর তওবা হণ কেরেছন। তখনই লােকরা আমােদর সুখবর দয়ার জেন ছুেট

গেলন এবং আমার সীয়েক সুখবর পৗছােনার জেন িকছু লাক তােদর কােছ গেলন। আর আমার িদেক

একজন ঘাড়ার উপর আেরাহণ হেয় রওনা হেলন এবং আসলাম সদােয়র আেরক লাকও রওনা হেলন। আর

িতিন পাহােড়র উপর উেঠ ঘাষণা িদেলন। আর ঘাড়ার চেয়ও শের গিত অিত ত িছল।

এরপর যার সুখবেরর শ আিম েনিছলাম- িতিন আমার কােছ আসেল আিম আমার পিরেধয় কাপড় দু’টা

সুখবেরর উপেটৗকন প তােক িদেয় িদলাম। আাহর শপথ! সিদন ঐ দুেটা কাপড় ছাড়া আিম আর কান

কাপেড়র মািলক িছলাম না। অতএব আিম দু’টা কাপড় ধার িনেয় তা পড়লাম। তারপর রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ দখা করার জেন আিম রওনা িদলাম। আমার তওবা হেণর মুবারকবাদ

জানােনার জন লােকরা দেল দেল আমার সােথ দখা করেত লাগল এবং বলেত লাগল, আাহর মাজনা তামার

জন মুবারক হাক। এমতাবায় আিম মসিজেদ ঢুেক দখলাম, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম
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মসিজেদই উপিব আেছন এবং তার পােশ লাকজন রেয়েছ।

তখন তালহাহ ইবনু উবাইদুাহ (রািযঃ) দায়মান হেলন এবং দৗেড় এেস আমার সে মুসাফাহা করেলন এবং

িতিন আমােক মুবারকবাদ জানােলন। আাহর শপথ! মুহািজরেদর মােঝ তখন িতিন ছাড়া আর কউ (আমােক

দেখ) দাড়ানিন। রাবী বেলন, কা’ব তালহার এ সবহােরর কথা ভুেল যানিন। কা’ব ইবনু মািলক (রািযঃ) বেলন,

এরপর আিম যখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক সালাম করলাম তখন তার মুখায়ব আনে

উািসত িছল। িতিন বলেলন, তামার মা তামােক জ দয়ার পর থেক যতিদন অিতবািহত হেয়েছ, তার মেধ

তামার জেন এ মুবারক িদনিটর সুখবর। কা’ব (রািযঃ) বেলন, আিম তােক  করলাম, তা িক আপনার তরফ

থেক, হ আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম! না মহান আাহর তরফ থেক? িতিন বলেলন, না, বরং

মহান আাহর প থেক। আর রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন আনিত হেতন, তখন তার

মুখায়ব এমন উল হেতা যন তা এক টুকেরা চাঁদ।

কা’ব (রািযঃ) বেলন, আমরা তার মুখায়ব দেখই তা উপলি করেত পারতাম। িতিন বেলন, আিম যখন তার

সুেখ বসলাম তখন বললাম, হ আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম! আমার তাওবার করজার

িহেসেব আাহ ও তার রসূেলর জন সাদাকা কের আিম সকল কার ধন-সদ থেক মু হওয়ার মন

কেরিছ। তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িকছু সদ তামার িনেজর জেন রেখ দাও।

এ-ই তামার জন সবেচেয় ভাল। আিম বললাম, তাহেল আিম খাইবাের াপ অংশটুকু রেখ িদব। কা’ব (রািযঃ)

বেলন, তারপর আিম বললাম, হ আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম! সত কথাই আাহ আমােক মুি

িদেয়েছ; তাই যতিদন জীবন থােক আিম ধু সতই বলব। িতিন বেলন, আাহর শপথ! আর কান মুসিলম

বিেক সত বলার জন এমন পুরৃত কেরেছন বেল আমার জানা নই। আাহর শপথ! রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে এ আেলাচনা করার পর অদাবিধ ায় আিম কখেনা িমথা কথা বিলিন। আমার

তাশা, অবিশ জীবেনও আাহ তা’আলা আমােক িমথা থেক রা করেবন।

কা’ব (রািযঃ) বেলন, আমার তওবা কবুলেযাগ হওয়ার বাপাের আাহ তা’আলা তখন িনেা আয়াত অবতীণ

কেরিছেলনঃ “আাহ দয়াপরেবশ হেলন নবীর িত এবং মুহািজর ও আনসারেদর িত, যারা তার অনুসরণ

কেরিছল সংকটকােল, এমনিক যখন তােদর এক দেলর দয়-বের উপম হেয়িছল। পের আাহ তােদরেক

মাজনা করেলন। িতিন তােদর িত দয়াশীল এবং অপর িতন বি যােদর িসা হণ িবলিত করা হেয়িছল,

য পয না পৃিথবী িবশাল হওয়া সেও তােদর জেন সংকুিচত হেয়িছল এবং তােদর জীবন তােদর জন অিত

হেয়িছল এবং তারা বুঝেত পেরিছল য, আাহ ছাড়া কান আয়ল নই। পের িতিন তােদর িত অনুহ

পরায়ণ হেলন, যােত তারা তওবা কের। আাহ মাশীল, পরম দয়ালু। হ মুিমনগণ! তামরা আাহেক ভয়

কেরা এবং সতবাদীেদর শািমল হও"- (সূরা আত তওবা ৯◌ঃ ১১৭-১১৯)।

কা’ব (রািযঃ) বেলন, আাহর শপথ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ সিদন সত কথা বলার

জেন আাহ তা’আলা আমার িত য িন’আমাত দান কেরেছন, তমন িন’আমাত ইসলাম কবুেলর পর আাহ

তা’আলা আমার উপর আর কেনা কেরনিন। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট সিদন আিম

িমথা বিলিন। যিদ বলতাম তেব িনয়ই আিম িত হেয় যতাম, যমন িত হেয় িগেয়িছল
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িমথাবাদীগণ। ওয়াহী নািযলকােল আাহ তা’আলা িমথাবাদীেদর এমন কেঠার সমােলাচনা কেরেছন, যা আর

কাউেক কেরনিন। িতিন বেলেছন, “তামরা তােদর কােছ িফের এেল তারা আাহর কসম করেব, যন তামরা

তােদরেক এিড়েয় চেলা। কােজই তামরা তােদরেক এিড়েয় চলেব তারা অপিব, তােদর কৃতকেমর িতদান

জাহাাম তােদর আবাসল। তারা তামােদর কােছ হলফ করেব যােত তামরা তােদর িত তু হও। তামরা

তােদর িত স হেলও আাহ ফািসক (সততাগী) লােকেদর উপর স হেবন না"- (সূরা আত তওবা্ ৯◌ঃ

৯৫-৯৬)।

কা’ব (রািযঃ) বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট কসম করার পর রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম যােদর ওযর হণ কেরিছেলন, যােদর বাই’আত কেরিছেলন এবং যােদর জন আাহর

িনকট মা াথনা কেরিছেলন তােদর থেক আমােদর িতনজেনর বাপারিটেক দরী করা হেয়িছল। আাহর প

থেক িসা আসা পয রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর বাপারিটেক িগত রেখিছেলন।

তাই আল-কুরআেন আা তা’আলা বেলেছনঃ "আর িতিন মাফ করেলন অপর িতনজনেকও যােদর িসা

িগত রাখা হেয়িছল।" فُواّخُل শের অথ "যু হেত আমােদর পােত থাকা" নয়। বরং এর অথ হে, রসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কতৃক "আমােদর িবষয়িটেক িগত রাখা।" ঐ সকল লােকেদর চেয় যারা

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সামেন কসম কেরিছল এবং ওযর উপিত কেরিছল; অতঃপর তা

গৃহীত হেয়িছল। (ইসলািমক ফাউেশন ৬৭৬০, ইসলািমক সার ৬৮১৫)

English

Ibn Shihab reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) made an expedition to
Tabuk and he (the Holy Prophet) had in his mind (the idea of threatening
the) Christians of Arabia in Syria and those of Rome. Ibn Shihab (further)
reported that 'Abd al-Rahman b. 'Abdullah b. Ka'b informed him that
Abdullah b. Ka'b who served as the guide of Ka'b b. 'Malik as he became
blind that he heard Ka'b b. Malik narrate the story of his remaining behind
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) from the Battle of Tabuk. Ka'b b. Malik said:
I never remained behind Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) from any expedition which
he undertook except the Battle of Tabuk and that of the Battle of Badr. So
far as the Battle of Badr is concerned, nobody was blamed for remaining
behind as Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and the Muslims (did not set out for attack
but for waylaying) the caravan of the Quraish, but it was Allah Who made
them confront their enemies without their intention (to do so). I had the
honour to be with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on the night of 'Aqaba when we
pledged our allegiance to Islam and it was more dear to me than my
participation in the Battle of Badr, although Badr was more popular amongst
people as compared with that (Tabuk). And this is my story of remaining
back from Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on the occasion of the Battle of Tabuk.
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Never did I possess means enough and (my circumstances) more favourable
than at the occasion of this expedition. And, by Allah, I had never before this
expedition simultaneously in my possession two rides. Allah's Messenger
set out for this expedition in extremely hot season; the journey was long (صلى الله عليه وسلم)
and the land (which he and his army had to cover) was waterless and he had
to confront a large army, so he informed the Muslims about the actual
situation (they had to face), so that they should adequately equip
themselves for this expedition, and he also told them the destination where
he intended to go. And the Muslims who accompanied Allah's Messenger
at that time were large in numbers but there was no proper record of (صلى الله عليه وسلم)
them. Ka'b (further) said: Few were the persons who wanted to absent
themselves, and were under the impression that they could easily conceal
themselves (and thus remain undetected) until revelations from Allah, the
Exalted and Glorious (descended in connection with them). And Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) set out on an expedition when the fruits were ripe and their
shadows had been lengthened. I had weakness for them and it was during
this season that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) made preparations and the Muslims
too along with them. I also set out in the morning so that I should make
preparations along with them but I came back and did nothing and said to
myself: I have means enough (to make preparations) as soon as I like. And I
went on doing this (postponing my preparations) until people were about to
depart and it was in the morning that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) set out and the
Muslims too along with him, but I made no preparations. I went early in the
morning and came back, but I made no decision. I continued to do so until
they (the Muslims) hastened and covered a good deal of distance. I also
made up my mind to march on and to meet them. Would that I had done
that but perhaps it was not destined for me. After the departure of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) as I went out amongst people, I was shocked to find that I
did not find anyone like me but people who were labelled as hypocrites or
the people whom Allah granted exemption because of their incapacity and
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) took no notice of me until he had reached Tabuk.
(One day as he was sitting amongst the people in Tabuk) he said: What has
happened to Ka'b b. Malik? A person from Banu' Salama said: Allah's
Messenger, the (beauty) of his cloak and his appreciation of his sides have
allured him and he was thus detained. Mua'dh b. Jabal said: Woe be upon
that what you contend. Allah's Messenger, by Allah, we know nothing about
him but good. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), however, kept quiet. It was during
that time that he (the Holy Prophet) saw a person (dressed in all white
(garment) shattering the illusion of eye (mirage). Thereupon Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: May he be Abu Khaithama and, lo, it was Abu
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Khaithama al-Ansari and he was that person who contributed a sa' of dates
and was scoffed at by the hypocrites. Ka'b b. Malik farther said: When this
news reached me that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was on his way back from
Tabuk I was greatly perturbed. I thought of fabricating false stories and
asked myself how I would save myself from his anger on the following day.
In this connection, I sought the help of every prudent man from amongst the
members of my family and when it was said to me that Allah's Messenger
was about to arrive, all the false ideas banished (from my mind) and I (صلى الله عليه وسلم)
came to the conclusion that nothing could save me but the telling of truth,
so I decided to speak the truth and it was in the morning that Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) arrived (in Medina). And it was his habit that as he came
back from a journey he first went to the mosque and observed two Rak'ahs
of nafl prayer (as a mark of gratitude) and then sat amongst people. And as
he did that, those who had remained behind him began to put forward their
excuses and take an oath before him and they were more than eighty
persons. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) accepted their excuses on the very face of
them and accepted their allegiance and sought forgiveness for them and left
their secret (intentions) to Allah, until I presented myself to him. I greeted
him and he smiled and there was a tinge of anger in that. He (the Holy
Prophet) then said to me: Come forward. I went forward until I sat in front of
him. He said to me: What kept you back? Could you not afford to go in for a
ride? I said: Allah's Messenger, by Allah, if I were to sit in the presence of
anybody else from amongst the worldly people I would have definitely saved
myself from his anger on one pretext (or the other) and I have also the
knack to fall into argumentation, but, by Allah, I am fully aware of the fact
that if I were to put forward before you a false excuse to please you Allah
would definitely provoke your wrath upon me, and if I speak the truth you
may be annoyed with me, but I hope that Allah would make its end well and,
by Allah, there is no valid excuse for me. By Allah, I never possessed so good
means, and I never had such favourable conditions for me as I had when I
stayed behind you (failed to join the expedition). Thereupon, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: This man told the truth, so get up until Allah gives a
decision in your case. I stood up and some people of Banu' Salama followed
me in hot haste, and they said to me: By Allah, we do not know about you
that you committed a sin prior to this. You, however, showed inability to put
forward an excuse before Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as those who stayed
behind him have put forward excuses. It would have been enough for the
forgiveness of your sin that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) would have sought
forgiveness for you. By Allah, they continued to incite me until I thought of
going back to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and contradict myself. Then I said to
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them: Has anyone else also met the same fate? They said: Yes, two persons
have met the same fate as has fallen to you and they have made the sane
statement as you have made, and the same verdict has been delivered in
their case as it has been delivered in your case. I said: Who are they? They
said: Murara b. ar-Rabi'a 'Amiri and Hilal b. Umayya al-Waqafi. They made a
mention of these two pious persons to me who had participated in the Battle
of Badr and there was an example for me in them. I went away when they
named these two persons. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) forbade the Nluslims to
talk with three of us from amongst those (persons) who had stayed behind
him. The people began to avoid us and their attitude towards us underwent
a change and it seemed as if the whole atmosphere had turned (hostile)
against us and it was in fact the same atmosphere ot which I was fully aware
and in which I had lived (for a fairly long time). We spent fifty nights in this
very state and my two friends confined themselves withen their houses and
spent (most of the) time in weeping, but as I was young and strong amongst
them I got (out of my house), participated in congregational prayers, moved
about in the bazar; but none spoke to me. I came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
as he sat amongst (people) after the prayer, greeted him and asked myself
whether his lips stirred in response to my greetings (or not). Then I observed
prayer beside him and looked at him with stealing glances and when I
attended to my prayer, he looked at me and when I cast a glance at him he
turned away his eyes from me. And when the harsh treatment of the
Muslims towards me extended to a (considerable) length of time, I walked
until I climbed upon the wall of the garden of Abu Qatada, and he was my
cousin, and I had the greatest love for him. I greeted him but, by Allah, he
did not respond to my greetings. I said to him: Abu Qatada, I adjure you by
Allah, arn't you well aware of the fact that I love Allah and His Messenger
.the most. He kept quiet. I again repeated saying: I adjure you by Allah (صلى الله عليه وسلم)
arn't you well aware of the fact that I love Allah and His Messenger (صلى الله عليه وسلم) the
most. He kept quiet. I again adjured him, whereupon he said: Allah and the
Messenger (صلى الله عليه وسلم) are best aware of it. My eyes began to shed tears and I
came back climbing down from the wall and as I was walking in the bazar of
Medina a Nabatean from amongst the Nabateans of Syria, who had come to
sell foodgrains in Medina, asked people to direct him to Ka'b b. Malik. People
gave him the indication by pointing towards me. He came to me and
delivered to me a letter of the King of Ghassan and as I was a scribe I read
that letter and it was written like this:" Coming to my point, it has been
conveyed to us that your friend (the Holy Prophet) is subjecting you to
cruelty and Allah has not created you for a place where you are to be
degraded and where you cannot find your right place, so you come to us
that we should accord you honour. As I read that letter I said: This is also a
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calamity, so I burnt it in the oven. When out of the fifty days, forty days had
passed and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) received no revelation, there came the
messenger of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) to me and said: Verily, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) has commanded you to remain separate from your wife. I
said: Should I divorce her or what (else) should I do? He said: No, but only
remain separate from her and don't have sexual contact with her. The same
message was sent to my companions. So I said to my wife: You better go to
your parents and stay there with them until Allah gives the decision in my
case. The wife of Hilal b. Umayya came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and said:
Allah's Messenger, Hilal b. Umayya is a senile person, he has no servant. Do
you disapprove of my serving him? He said: No, but don't go near him. She
said: By Allah, he has no such instinct in him. By Allah, he spends his time in
weeping from that day to this day. Some of the members of my family said
to me: Were you to seek permission from Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in regard to
your wife as he has granted permission to the wife of Hilal b. Umayya to
serve him. I said: I would not seek permission from Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم),
for I cannot say what Allah's Apostle may say in response to seeking my
permission. Moreover, I am a young man. It was in this state that I spent ten
more nights and thus fifty nights had passed that (people) had observed
boycott with us. It was on the morning of the fiftieth night that I observed
my dawn prayer and was sitting on one of the roofs of our houses. And I was
in fact sitting in that very state which Allah, the Exalted and Glorious, has
described about us in these words:" Life had become hard for myself and the
earth had compressed despite its vastness," that I heard the noise of an
announcer from the peak of the hill of Sal' saying at the top of his voice:
Ka'b b. Malik, there is glad tidings for you. I fell down in prostration and
came to realise that there was (a message of) relief for me. Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) had informed the people of the acceptance of our
repentance by Allah as he offered the dawn prayer. So the people went on to
give us glad tidings and some of them went to my friends in order to give
them the glad tidings and a person galloped his horse and came from the
tribe of Aslam and his horse reached me more quickly than his voice. And
when he came to me whose sound I heard, he gave me the glad tidings. I
took off my clothes and clothed him with them because of his bringing good
news to me and, by Allah, I possessed nothing else (in the form of clothes)
than these two on that occasion, and I asked one to lend me two clothes and
dressed myself in them. I came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and on my way I
met groups of people who greeted me because of (the acceptance of)
repentance and they said: Here is a greeting for you for your repentance
being accepted by Allah. (I moved on) until I came to the mosque and Allah's
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Messenger (صلى الله عليه وسلم) had been sitting there amongst persons. So Talha b.
'Ubaidullah got up and rushed towards me and he shook hands with me and
greeted me and, by Allah, no person stood up (to greet me) from amongst
the emigrants except he. Ka'b said that he never forgot (this good gesture
of) Talha. Ka'b further said: I greeted Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) with Assalam-o-
'Alaikam and his face was glistening because of delight, and he said: Let
there be glad tidings and blessings for you, the like of which (you have
neither found nor you will find, as you find today) since your mother gave
your birth. I said: Allah's Messenger. is this acceptance of repentance from
you or from Allah? He said: No, (it is not from ma), it is from Allah, and it was
common with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) that as he was happy his face
brightened up and it looked like a part of the moon and it was from this that
we recognised it (his delight). As I sat before him, I said: Allah's Messenger,
am I allowed to give in charity my wealth for Allah's sake and for the sake of
His Messenger (صلى الله عليه وسلم)? Thereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Keep some
property with you as it is better for you. I said: I shall keep with me that part
(of my property) which fell to my lot (on the occasion of the expedition of)
Khaibar. I said: Allah's Messenger, verily, Allah has granted me salvation
because of truth and, therefore, (I think) that repentance implies that I
should not speak anything but truth as long as I live. He said: By Allah, I do
not know whether anyone amongst the Muslims was put to more severe trial
than I by Allah because of telling the truth. And since I made a mention of
this to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) up to this day I have not told any lie and, by
Allah, I have decided not to tell a lie and I hope that Allah would save me
(from trials) for the rest of my life and Allah, the Exalted and Glorious,
revealed these verses:" Certainly, Allah has turned in Mercy to the Prophet
and the emigrants and the helpers who followed him in the hour of hardship
after the hearts of a part of them were about to deviate; then He turned to
them in mercy. Surely, to them He is Compassionate, Merciful and (He
turned in Mercy) to the three who were left behind until the earth despite its
vastness became strait for them and their souls were also straitened to
them." And this revelation reached up to the (words):" O you who believe,
develop God consciousness, and be with the truthful" (ix. 117-118). Ka'b
said: By Allah, since Allah directed me to Islam there has been no blessing
more significant for me than this truth of mine which I spoke to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and if I were to tell a lie I would have been ruined as were
ruined those who told lies, for in regard to those who told lies Allah used
harshest words used for anyone as He descended revelation (and the words
of Allah are):" They will swear by Allah to you when you return to them so
that you may leave them alone. So leave them alone. Surely, they are
unclean and their resort is Hell, recompense for what they earned. They will
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swear to you that you may be pleased with them but if you are pleased with
them, yet surely Allah is not pleased with the transgressing people" (ix.
95-96). K'ab said that the matter of us three persons was deferred as
compared with those who took an oath in the presence of Allahs Messenger
and he accepted their allegiance and sought forgiveness for them and (صلى الله عليه وسلم)
Allah did not give any decision in regard to us. It was Allah, the Exalted and
Glorious, Who gave decisions in our case, three who remained behind. (The
words of the Qur'an)" the three who were left behind" do not mean that we
remained back from Jihad but these imply that He kept our matter behind
them who took oath and presented excuse before Him.
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